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ÖRS SZEM JAHKÓ

T. K. — Hova vágtat, generális ur ? 
J —ky. — Penzióba!
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Hentziáda.
H a Janszky  brigadiros urnák 
Nem a tapintat k enyere :
Ám küldjék csöndes nyugalomba,
Es aztán végeztünk vele.

Pozsonyban, Gráczban elvonulva 
A m últ fényéről álm odik;
Dresziroz három törpe rattlert,
Nevük lesz: Treue, Ruhm  und Sieg.

És aztán vége. — Ő bakott lőtt,
S bűnhődik érte. Ez elég.
De holt ellenségnek babérát 
Nem bántja a nemes, derék.

Hentzi ki volt, m ért most kutatn i?  
H arczban esett el, ennyi áll.
S nem volt oka, hogy a nevével, 
Dem onstrált Janszky  generál.

'  ' ,T* >.'-■*

Pihenjen im m ár-Hentzi békén,
Miként a többi harczfiak!
A győztes könnyebben feledhet; —
Miért lennénk mi Janszkyak f

Apró t\irek.
X Merő békejel! A zt olvassuk, hogy Francziaország 

! a hadserege számára Am erikában hét millió kilogramm 
conservet vásárolt. Természetesen csak a  béke conser- 
váldsdra !

%* #
Vajda János költeményeire rohamosan érkeznek 

az előfizetések. M ágnásaink és főpapjaink mindegyike 
rendelt egy-egy példányt, sőt Simor prim ás — lemondva 
jövedelmei egy jelentékeny részéről — három, példányra  
fizetett elő. író i körökben óriási a  lelkesedés, ünneplő 
költemények készülnek és a tömjén ára rohamosan 
emelkedik.

** *
Q Szerkesztőségünk ingyen szolgál egy életrevaló 

idéával, hogy miképen lehetne arisztokráeziánkkal megis­
mertetni irodalmunk jeleseit. B irjuk rá  a földművelés- 
ügyi minisztert, hogy a mezőhegyesi ménes legkitűnőbb 
telivér csikait neveztesse el »Petőfi,« »A rany János,« 
»Jókai,« » Vajda János,« »Kiss Józse f« stb. nevére. így

aztán költőink rövid pár év a la tt oly népszerűek lesznek 
a high lifeban, m int akár »Fenék,« »Buzgó,« vagy 
»Metallist.« •

** *
_L Pusztulunk, veszünk! Egy főispánnak menni 

kell csak azért, m ert bezáratott egy zsidó fiskálist! — 
Mi lesz belőlünk?! Hi-zen igy még azt is megérhetjük, 
hogy árvapénzeket is számon kérnek az em bertől!

** *
+-* Ki járt roszabbul? Janszky  tábornok 25-öt. 

gróf Fesztetich Tasziló pedig egy millió két százezret 
kapott a Fenekére.

*■i- *
-f- Beszélik, hogy b. Fejérváry honvédelmi miniszter nyu­

godtan nézte ablakából a tüntetést. Persze, hogy nyugodtan ! Ta­
nulmányozta a jövendő népfölkelést.

** *
□  A szt. György térről. »Már hogy hajigálhatja meg ön a 

Hentzi szobrát záptojással, fiatal ember?« — »Azért, mert a záp­
tojás olcsóbb!«

#
^  Ha van »szellemi betyárság« — ki a szellemi 

orgazda?
* *

0  Nem egészen megbízható forrásból értesülünk, 
hogy hazánk nagy csángópénzkezelője Olaszországban., 
még pedig Szicziliában utazik. Iiehet-valami a dologban 
m ert feltűnő, hogy az Aetna épen most okádik.

** *
*** Ahol czígánybanda játszik : megtelik a vendéglő. Nem is 

csuda, hogy a barna legénységnek akkora a vonzereje — hiszen 
kitünően húzzák ; s nem csuda, hogy olyan jól húzzák, mikor oly 
remek vonójuk van. ** *

== A „M ünchener Allg. N chrcht.“  dijjakat tűzött ki jó él- 
czékre. Ez ugyan már magában is kitűnő gúnyos élez. De tudhatta 
az á szerkesztőség, hogy lesz is versenyző quantum satis, mert 
roppant a száma azoknak, akik m in ién  áron  akarnak vicczet 
csinálni! , _______________________

Tűnődések
S e i f f e n s t e i a e r  S o l o m o n t ó l .

— Sadálkozzák ozon rojto 
mogokat, hodj az ójszölött güriig 
miniszteriamba ed bábászati tonár 
is lette bekinevezve. Tonálok én 
eztet najdon fo rc sa ! Nem elsü 
eset, hodj államférfió m in t al- 
ödjész kezdette meg oz üvé kariért.

— 0  vitézségben más az: 
elesni, és más a z : el bökni.

— 0  m astandi foróságban 
jó l  esne sok embernek,ha a számos 
árnyékoldalának hosznát vehetné.
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A KÉT ORBÁN.

O . B . —  Ennyire jutottunk hát, jó öreg 
látom, téged is a Tisza Kálmán reguláz! _________

szentem, hogy a fagyos neved napján is 20« R. a meleg ?
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A bureaucrata. A képviselő.
— Prileszky Tádé országgyűlési rajzaiból. —

M i a bureaucrata?
E gy penzió-éhes lény.
A k i nem törődik semmi 

magasabbal, nemesebbel,
csak a fizetési ivével.

Legboldogabb napja a 
hónak elseje, m ikor a nyug­
tát aláírja.

A z ország állapotának 
fontossága önző lelke rideg 
kérgét sohsern érinti.

Pénz — pénz — és pro- 
moczió !

Előmozdulás a hivatal­
noki szamárlétrán.

Kapaszkodás fölfelé. 
Czim, rang és fizetés !

E z az ö egyetlen czélja.
Hogy minél nagyobb 

penziót kaphasson.
0  — ó — ó !
Ilyen  az a bureaucrata!

gyűlölő
M i a képviselő
E gy napidij 

lény.
A k i  mindig csak a hon 

javával lévén elfoglalva, 
semmiféle fö ld i érdekkel 
nem törődik.

N incs boldogtalanabb 
napja, m int a hó elseje, 
mikor rája a nyugtaalá- 
irás és pénzfölvétel keserű 

feladata vár.
Mert ö csak az ország 

sajnos állapotával szokott 
törődni.

Amellett fe le jt minden 
promocziót.

Se miniszter, se állam­
titkár, se min. tanácsos, se 
igazgatótanácsos, se czim, 
semmi, de semmi sem akar 
lenni !

Nem kapaszkodik soha 
sem !

Még pedig azért nem, 
mert « jövedelem szaporo­
dásától iszonyodik.

Lám  — lám  — lám !
Ilyen az a képviselő !

Országgyűlési dalocska.

U g ró n . \ Mi ültettük a rózsafát - 
S z a la y .  J Ö szedte le a virágját!

TTéuir£ i.lc i.éb lo  o r ú -
— T áv ira to k b an . —

Brassó, ju n iu s  1-én. A  vámháboru megkezdésére 
minden intézkedés meg van téve. Az összes magyar vám­
őrök egy hónap óta leczkét vesznek egy a Bucsécs vado- 
naiból ide rendelt m. k. farkastól a farkasszem nézés­
ben. Eredmény kitűnő. Egyik őrünk a tulnan levő oláh 
vámőrre oly keményen talált nézni, hogy az m indjárt 
megfutott, bocskorát csak azért nem veszíthetve el, m ert 
náluk mezitláb járn i p c h ü tt!

Nagy-Szeben, ju n iu s 2. Ma délben a határszélen 
egy oláh vámőr jelent meg, ki tüntetőleg vicsorgatta a 
fogát, ezzel akarva a magyar vámosok figyelmét elte­
relni, hogy észre ne vegyék egy oláh kecskének átlépé­
sét a határon. De a magyarok észrevették az ellenséget 
s az uj vám tarifát tarto tták  elébe, melytől a kecske — 
meglátván a rá  kivetett vám m agasságát — úgy 
me-e-e-egijedt, hogy azonnal visszalépte a határt.

Brassó, ju n iu s  3. Százezer oláh disznóból álló had­
sereg mozgósíttatott, hogy a  h a tárt forszírozzák, erő­
vel betörjenek Magyarországba, s azt feltúrják. K ét 
felé oszolva, egyik fél Vercsiorován, a másik a Tömösi szo­
roson keresztül fog benyomulni. Az operáczió czélpontja 
Kőbánya, melynek szállásait ha egyszer megszállták, a 
békét ők remélik diktálhatni. S igy az oláh sertéskeres­
kedés röfformácziója biztos.

Bukarest, ju n iu s  ő. Az oláh irredenta egy kiált­
ványt bocsátott ki, mely igy végződik: »Bőg a román 
m arh a ! Bőgése mit jelent ? Fájdalm át és szégyenét! 
Fájdalm át, hogy a román nemzet rovására kizárták a 
gaz magyarok — szégyenét, hogy Traján utódai nem 
kelnek föl boszút állni érettük a  magyarokon ! Bőgj, 
bőgj, csak b ő g j! Hasson el bőgésed a K árpátokig és 
töltse be az egész földet, hol román lakik. Végre tán 
fölébred önérzete és iszonyúan megtorolja a hitvány 
magyaron, am it ez elkövetett Romániánk dicső marha- 
állományán !«

j a / v í t l a a , t a / t l £ L x i -

Elhagyott minden semita szo k á st: eszik maiaczpec9enyét, 
nem olvassa a ,,N. F. Pressét“, s szombaton szivaroz — de arról, 
hogy a gallérjának az akasztó horga ki ne ágaskodjék, erről még 
nem tudott letenni.
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t  E g y  d iu rn is ta .
Nagy nyom orral küzdve, 
Csak vegetá l, nem él, 
Százszor is csalódik,
S m indig ú jra rem él.

R uházata  kopott,
A lak ása  vaczok,
F oga ha van : lu xu s, 
L egföljebb, hogy vaezog.

Nehéz m unkájának  
H a vet este véget, 
Álmodik m agának  
Gazdag estebédet.

B oldogta lan  szegény,
Mi m ást kereshetne?  
Sírban nyugoszik a 
D iurnista teste .

Nincs ü neki már m ost 
Semmiben sem liijja , — 
Legyen á ld á s , béke 
Örök n a p id ijja !!

S a n y a ró  V e n d e l n y ö g é s e i.
— I t t  v an  a  n y ár. H aj, h a j ! H osz- 

szabb  n apok  és rö v idebb  d ija k  !
— H a  a tak arék o sság  erény, m i 

v a g y u n k  a legerényesebb em berek.
— N ek ü n k  sincs m á r  h ite lü n k  a 

derék  L efcsáknénál. T á j  lesz-é p ó th i­
te lü n k  ?

— R ám  fürm ed a  főnököm  : »M it
m orog S an y aró  ?« »B ocsánat« — szólok ; 
»nem  én m orgok , h an em  a gyom rom .«

— E bben  a  nagy  m elegségben k u ty a ­
napokró l beszélnek. N ekem  az egész esz­
tendőben  k u ty a-n ap ja im  v an n ak  !

— »Ne busulj, Vendel« — m ond ja  a 
napokban  kollegám  az ÉhenbÖg F r a n c z i ; »van m ég, a k in ek  rosz- 
szabb a dolga. Lásd, a  k a to n á n ak  lén u n g ja  csak h a t  k ra jc z á r  !«

— »K önnyű n e k i!«  nyögöm  vissza. »M ert a k a to n á n a k  
silány  lénungjábó l csak m eghaln i, de nekem  m egéln i k e ll a n ap i 
dijam ból.«  •

— »U raim , dil m egván, m ehetneg  enyi !« m ondja  n y o m a­
ték k a i teg n ap  a  főnyög. — »M —eh etn én k  !«

— M ilyen istenes dolga van azo k n ak  a sz iíi-in d ian erek n ek  
az á lla tk e rtb en . Sem m i m unka, szab ad  stáczió , n ap o n k in t 2 f r t  
d iu rnum . Csak onnan  M ontezum a várm egyéből vetődne ide egy 
im presario  s v in n e  m in k e t oda e th n o g rap h ik u s csodának a  jóm ódú 
rézbőrííek  közé !

— D iu rn is tán ak  o lyan  kevés a  vére, hogy  m inden  szem 
b a lh á ra  a  ko rm án y  luxus adó t v e th e tn e  ki.

Uram, uram, nagysá­
gos Ugrón Gábor honni 
törvényhozó öcsém uram, 
országos képviselő és láng­
hév szónok, m int aki Gam- [ 
bettával együtt egy azon 
garabóban léggömbözött ki I 
Erancziaországból a h a ía  I 
megmentésére — szállók 
az ú rh o z!

Az ádáz kormányzat | 
még soha ki nem vicsorí­
to tta  oly élessen halálfogát 
e nem zetre, mint amidőn 

Tisza' K álm án nehány[hitvány rövid szóban ütte-vétette 
el a sors ütést s a Jánczky vétséget a hongyülésen. Csak 
»helytelennek« és »tapintatlannak« jelenti ki azt, ami 
felháborgatja Budánál elfolyott véremet a lázadás forr- 
pontjáig, ami sóhaj görcsökre fakasztja a nemzet hal­
dokló géniusát, kinek gyászfátyola nem futná ki, bármely 
hosszú, vérző sebeink bekötözésére.

M ert ott voltam én Buda ostrománál mint szem-, 
fül- és vértanú a la jto rja  legvérengzőbb fokain, s á tfúrt 
kebellel parancsnokoltam előre csapatomat, midőn én — 
m ert én valék az a  névtelen oroszlán, —  a bősz ellenfél 
vezérfejét megpillantva, lelőttem egy dörrentéssel, miut  
egy boszú álló isten ! Hentzi igy szó lt: »Sikerült lövés, I 
gratulálok!« S kezét nyújtja. »Hah nyomorult hitszegő !« 
harsogám oda n e k i— »ne fertőztess megmételyes kezed­
nek hon vértől párolgó ármánydus érintésével. Lengyel­
hon gyászos nemtője immáron ránk borulván, mi gyógyí- 
tandjuk most az ő megsebesült csattogó védszárnyait a 
győzelem babér balzsamával. Tábornok ur!« — folyta­
tám  ellenállhatatlan ékes szólással. . . . amidőn egyszerre 
azt vettem észre, hogy meghalt. Szavam még a golyónál 
is erősebb vala.

Szerényen elhallgatám  eperczenetig e hős tettem et, 
m ert nem tartozom  a nyegle kegylesők tányérnyaló 
dandárjához. De most, hogy sérelmes honszivem sajgó 
rétegein átnyilallik az emlék, fölemelő tudatával am a 
lesújtó körülménynek, hogy e tettem , mely Klióbavésve, 
ezredekre hirdeti századomat s fénymagasztos önzetlen 
honmentő tettemet, — fáj, hogy még azt sem birám 
elérni, hogy mint a m. k. Á llam vasutak szerény igaz­
gatója enmagamnak kiutalványozva a bérinentes mene­
tet, hazám vérlepte különféle pontjain imádkozhassam 
nemzetem s ír já n !

S csak is ezen a történet kegyeleti alapon reménylve 
a dücső m egváltást: hadd visszfényljék e hon egén a 
hirkoszoru örök sugára — éljen !

( — G abi öcsém, sokat szivoláztunk az apáddal, hát 
te se légy sm uczig!)

Ruczaháti Tarjagos Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.
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„ F e n é k 44
— F élig  m eg tö rtén t spo rt-trag o ed iá ja . —

Szem élyek.

F k n é x  versenylóhös, Kincsem  örököse.
M é r g e z ő . (A  s ö t é t b e n  ó lá lk o d ik . )

L ovász. (K ív ü l, mint hang.)
Versenylovak kara , m in t statisták. !

(F este tich  T h asz iló  g ró f is tá lló ja .)
V ersen y lo v ak  k a r a  : N y ih a h a  !

I h a h a !
M ink is v o ltu n k  va lah a  

C sikók : (M ink is leszünk va laha)
T hasziló  versenylova 

C sikók : (Thaszicsikó csikaja  !)
I hajja,
N y ih a h a  !

Fenék (sötéten.) Mily bús ez a nyerítés! Mily sej- 
és rejtelm es! Szivem viszhangja. M ert engem bús aggo­
dalmak gyötörnek ! Egy tragödia hősének kezdem m aga­
m at érezn i! Oh Beöthy, óh R ákosi! A  ti tragikumotok 
szárnycsattogása vesz k ö rü l. . . reszketek. . . (Éjjeledik.) 
Mily néma ez az istálló.

Versenylovak. N yihahaha! Ih a j la ! stb. ,
Fenék. Csak testvéreim n y e r íté se .. .  s e mmi . . .  

s e mmi . . . semmi m ás. . . borzongok. . . Oly balsejtel­
mesen érzem magamat, m int W allenstein a végső éjszaka 
utolsó estéjén. . . .

LováSZ. (Kiviil, mint hang, énekelve.)
M it dem G ift i.st’s a Gfrett,
Aber m ir Jirchten uns net,
Délin álles is verschlossen hermetics,
So hat’s befohlen dér G rá f Festetich !

Hermetics
Festetich ! Juh  — tulliöh ! (Egy glukszer

után elalszik.)
A sötétben ólálkodó Mérgező (bejön.) Tragödia —  

tragödia!. . . í rn i  könnyű. . . de csinálni!. . . S én egy 
nj fajta tragödiát akarok m egalapítani: a lótragédiá­
k a t! . . . E n  leszek a lovak Shakespeareje. . .  Első áldo­
zatom F enék!

Fenék (szunyókálásából fölrezzenve.') K i szólít 
nevemen ?

A s. ó. Mérgező. E n !
Fenék. Ez megnyugtat. De m égis: K i vagy te, 

kedves én?
A S. Ö. M. H a lá lo d !  (Mérget mutat.)
Fenék (csüggedten.) Borgia, B o rg ia !. . . Magamig 

ürítsem ki sorsom bürök-serlegét ?. . .  Még egyet halá­
lom e lő tt : a tragikum  a tragikai vétségben van, én 
pedig semmiféle ilyesmit nem követtem e l ; — m ért 
lakoljak halállal ?

A s. ó. M. Ez a régi Beőthy-elmélet, de az uj 
Rákosi-tlieoria szerint az elpatkoláshoz nem kivánta- 
tik a vétség, elég a túlságos nagyság! Te oly nagy vagy 
lónak, hogy mint ilyenre, túlságos fogadások történtek .. 
E n  az ellened fogadottak falanxának egyik szerény tagja 
vagyok s nehogy veszítsek, inkább téged veszitlek e l ! 
Belátod ugy-é, hogy loyalis vagyok ?

Fenék. M ár az m ás! Most értem halálom at és 
o k á t! Köszönöm a szives m agyarázatot! Kérlek, keverd 
a mérget szalmámba és aztán figyelj, mily művészileg 
balok meg . . .  Ló még sohasem m últ ki ily nem esen. . .  
(Megmérgezödik. Ábrándosán.) É g veled! . .  . Szép verseny­
t é r ! . . .  hölgyi t r i bünök. . .  j ockeyk. . .  s ta r te re k . ..  
es t e ,  totalisateur !. . . (G y ö n g ü l) ... Hallom a csönge- 
tyűt.  . . indítás. . . Előre! (Kimúlik, de szerencsére csak 
lóvesztö ujságpapiroson.)

Dondek. — H o v a  ro h a n s z  ó g y  azzal a k a la p p a l ,  te  
I z id o r  ?

Izidor. — S ie te k  ve le  n a g y o n  a  fe le sé g e m h e z , m e r  
fé lem  m o g o m a t, h ó d  a m ire  h o z a  é re k  ve le , m á r  m e g in t  m ás 
lesz  a m ó d i.



OLÁH VÁMA ASSZONY.

M a g y a r  (az osztrákhoz.) Ni >sak sógor, hogy kényeskedik a rumuny donyesz. Öt forinton móri a 
sorompói illetéket — pedig ismertük még petákos korában.
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ÜIHASZNA. UNDRÁS
ííivárosi m. Is. rendfír szemlélődései.

Vau itt ész !
Most mán csak beösméri mindenki, akinek nem 

szómával van béliéivé a süvege alja.
M er hun vónam ost a világ, meg Budapest főváros, 

meg a Jáncsk i gyenyerális ur, de letkivált az rönd, ha én 
nem vónék ?

Csakhogy poszton áttam  ám -— mer röndnek 
muszáj lönnyi! i

V ét is rám  szükség, de nagy! M er szörnyen 
összekaptak a téns diák ifiurak a Jancski gyenyerális 
urral, aminthogy nem is jó fát te tt a  tűzre a  nemzetes 
gyenyerális ur íi nammelltósága. I t t  óvasom a képes 
újságba, hogy aszongya: »arczulütötte a magyar nemze­
tet, sárba tiporta legszentebb érzelmeinket, meggyalázta 
ezt a szent földet.«

Em m án csak rémisztő ! De mérgessek is vótak a 
téns diák ifiurak, szörnyen mérgessek, alyig tudtam  ükét 
visszatartanyi. Szerencsére van i t t  ész. A m int beláttam, 
hogy itt  nem használ a m. k. eréll, m ert borzasztó 
sokan vótak, előszedtem a m. k. tapéntatot. T arto ttam  
nekik oan prédikácziót, honnincs az a pap, aki különben 
me’ttunná ríkkatni az eklezsiáját. »H agassanak rám az 
ifiurak — aszontam a bagjoknak — iszen én is magyar 
ember vagyok vammi ! Czibil észszel is beláthatnák, hon­
nem vagyok londonyországi defektiv, hanem igaz magyar 
születés. De ha mégse hinnék, itt a rendőri igazolvány, 
akárki megnézheti, hogy D unántúli születís, kesernyegi 
nevelís vagyok. Ezér is aszondom az ifiuraknak egész 
békességvei, ne tessenek röndetlenkömiyi, mer annincs 
megenged vei. Igaz is, nagy dógot követett el az Jáncski 
gyenyerális ur, de tessen meghinnyi — én ösmérem a 
Jáncski gyenyerális urat, együtt szógáltunk : én káplár 
vótam, ü meg brigadéros — nem úgy gondúta ű aztat a

dógot. Bizonyosan egy-két pohárkával többet tan á t innya, 
mint a mennyi az ű röndös mértéke. Megesik a kérem 
még én ra jtam  is, pedig én m. k. hivatalbélli személl 
vagyok, de azér nem kő mindgyán féreverni a harangot, 
mer fő az rönd, akinek muszáj lönnyi! Éljenek az 
ifiu rak !«

így  beszétem én a  lelkűkre a  téns diák ifiuraknak. 
Addig — addig m agyaráztam  nekik, addig szóligattam 
föl minden egyes czibilt, hogy oszújon széjjel, ameddig 
mégis csak helreállitottam  az röndöt. A kinél sehogy se 
tudtam  a m. k. tapénta ttal boldogúnyi, annál mögösleg 
csak előkerestem az m. k. eréllt, oszt úgy bevittem a 
dutyiba, akár csak vak kódis le tt vóna, mérmer r. m. 1.

Letjobban m ulattam  azon, hogy a czibilek záp­
tojássá dobták a Henczi gyenyerális urnák a szobrát. 
Ijen  tudatlanok a czibilek ! A zt hitték, hogy a Jáncsk i 
gyenyerális az. — Persze, hunnan is ismernék űk a 
gyenyerális u ra k a t!

Hanem  csak akkó állott helre egészen az rönd, 
amikó az én kegyelmes patronusom, a  Tisza Kálm án 
főfőminiszter u r ű szentsíge kimondta az országházába a 
szentencziát ebbe a Jáncski-prücski dologba. Abba osz- 
tán  bele nyugodott mindenki. H iába, rég mondom én 
mán, hogy ha én nem vónék, meg a Tisza K álm án u r ű 
szentsíge, akkó a czibilek mind emehetnének Igriczbe 
zabot hegyezni.

Mámost senki azon ne csudákozzon, hogy az m. k. 
tapéntatnak  ̂ hire van országszerte még ott is, ahun sose 
já r t  ember. É s hogy Bécsbül kérték a  mi tapéntatunkat, 
ez csak az ta t mutassa, hogy Németországba is csak m. 
k. röndnek muszáj lönnyi.

Az Ugróm Gábor követ is, aki megimperálta a mi 
főministerünköt, még az is letette előtte az buzogányját, 
oszt mögáldotta.

De ha egész a magam esze szerént ment vóna, 
aszondtam vóna a gyenyerális uraknak, hogy: jelentőm 
alássan, mindszentkor m elltóztattak volna kivinni a 
koszorút az fejfára, am ikor annak a regulás naptya 
vagyon, m ert ez sincsen ám akár mikor megengedvel!

Mi a, te v íq  muzsikus ?  Hogy a Kossúth nótát 
hegedülnéd, ha be nem csuknálak ? De mán most csak 
annál jobban húzzad ídes magamnak, hadd íueköljem el 
a  legigazabb nótát, hogy aszongya :

Kossuth Lajos azt üzente;
Elfogyott a regimentje,
De mán nem fo g ja  üzénnyi —
M. m. r. m. I.!

íATHEDRAI föLCSESÉGEK.

— Ön ott o ly  üres frázisokat m ond, a m elyek telve 
vannak ostobasággal.

— H om érnak az ötödik lába m indég dactylus volt.
— A napról régen azt hitték, h ogy  isten, de m ost 

már nem az.
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Diák ismeretek tára.
T erjeszti: Bnkovay Absentius.

^  Netn halt ki m ég a valódi jo-
PX T>W vJr goncz vér. A vén egyetem  düle- 

dező falaira kitűztük a honm en- 
t( ŝ zászlaját. É ljen a szabadság, 
a bátorság, a testvériség , egyet- 

j é r t é s ,  függetlenség, egyenlö-
ség ! . .  Hazafiság a nem zetiség- 
nek ! . . .  Isten áldd m eg a ma- 

'^VV SYa r t ! • • Csak sast nem zenek a 
sasok 1. . .  Ki áll am ott a szirtte- 
t ö n ? . . .  Hazádnak rendületle- 

‘ v^rt° l  pirosult gyász-

— A dem onstratiók díszes napjaiban tüntetőleg  nem  
köszöntem  a rektornak, a szabóm at m eg tüntetőleg kiutasí­
tottam a számlával.

— T énykedésünkkel legélénkebb visszhangot mégis 
csak rendőri és suszterinasi körökben keltettünk.

— Olyanforma felröffenés vo lt az, m int mikor maj­
dan az én sírom at szorgalm as  diákok cziczom ázzák fel k o ­
szorúval.

— Sohasem  felejtem  azt a kolosszális dikcziót, akit az 
Arvaiban m egeresztettem : » — — Igen, uraim, a kihívott

népdüh felveszi az odavetett keztyüt és fogvicsoritva zsebre 
vágja !»

— N égy napi dem onstrálás =  4 nap.
A ndung, e lőzetes, tüntető =  4 «
U tólagos gylilésezés, fájdal­

mas u tórezgés, m iniszteri
válasz tudom ásvétele stb. =  4 «

Ö sszesen .............. 12 nap előadási szünet.
— A Janszky generális beszéde : no, ez m ég csak hagy- 

ján. De bezárni a F ium e kávéházat, ez már sok 1!
— K u tya  liter jól mulattunk annál a tnac.f Aramuzsi­

kánál.
— Abban a m uzeum -köruti konczertben a volt önkén­

tesek fújták a szólókat.
— Pom pásan ment. A policzáj kontrázott. Mi rekon­

tráztunk.
— Janszkvnap rögtön m ent le az öreghez a sürgöny : 

»Hazát m enteni T isza ablakába záptojásra 100 frtot.« Kál­
mán napján m eg ez ment le B u kovára: »Hazát m enteni 
T iszának fáklyára 100 frtot.« Mert minden alkalom m al első  
a hazafiság !

— A Hatvani utczán András bácsi fö lszólított, hogy  
oszoljak szét. E ngedtem  a durva erőszaknak és a Vas-utczá- 
nál ism ét csoportosultam .

— Még sem  volt az puszta hentzigés tőlünk. Quod erat 
demonstrandum  1

A „Borsszem Jankó“ tárczája.

Kocza-Zolák.
A uaturalismus, s a realismus kétségtelenül tért hódit iro­

dalomban és művészetben egyaránt. Számolva ezen új, nagyon 
is jogosult és a legkényesebb ízlést kielégítő, túlzásaiban is sze­
retetreméltó áramlattal: a »B. J.« Írástudói a nagy Zola^ÍSfnil 
még nagyobb reményű magyar utánzóinak modorában s az ö 
buzdítására a következő' minta-novellettet ajálják fel neki.

Az elziillöttek .

A büdapksti Józsefváros legkülsőbb részén, hol 
a sertés-trágya egyéb kedvelt hulladékok szagával kél 
tragikus versenyre, roskadozik egy gém beredett viskó. 
Előtte udvarként trágyahalom. R othadt fokhagyma­
koszorúkból le tt az nagygyá. M ellette egy békanyállal 
félig bevont pocsolya, melyen egy rongyos bocskor úszkál. 
Az em lített szemétdombon szinehagyott piszkos czafatok 
fekszenek szanaszét, a  viskó egyik rühbeteg lakója 
elhányt öltözékének maradványai.

A nap épen lenyugvóban van. Bágyadt sugarai a 
papirossal beragasztott kunyhó ablakán á t nehány pilla­
n atra  behatolnak ez ember-ólba, melynek falain penész­
gomba tenyész tömegesen és melyet sajátságos, hányásra 
ingerlő bűz tö lt be. Avas háj, bakasavas rongykapcza, 
poshadó retek, fülledt hagyma, erjedt csiriz, dohos kenyér 
áramai ölelkeznek ottan dögleletes orgiában.

A  padlón, mely sertések által feltúrt és ismét fel­
szikkadt ronda ország-úthoz hasonlít, fekszik három 
részeg tó t napszámos túllakottságuk fanyar ömölvé- 
nyeiben fetrengve s az ökröndözés u tán  bekövetkezett 
tompa merevségbe hanyatolva. M int fatörzsek hevernének 
ott, ha böffenetes horkolásuk nem m atatná, hogy élnek.

Mind a három beteg. Arczuk földszinü. Az egyiknek 
ólom-színű kelés van a nyüves orrán. A másodiknak 
kipállott a füle, melyet beköpött a légy. A harmadik 
gépiesen rühelődzik.

A  kunyhó falai mentén korhadt ágyakban színes és 
szagos rongyok közt, sárga kisdedek henteregnek. Van 
ott vagy húsz is. Rozzant anyák kínálják a visító csecse­
mőknek kiaszott üres kostök-emlőiket. Egy sarokban 
m int féreggomolyag nyüzsög egy csomó meztelen gyermek. 
F iú  és leány vegyest. Eredendő bűn, éhség és nyomor 
vigyorog le arczaikrtil. K eshedt fakó bőr fityeg le ronda 
apró testeikről. Az egyiket kiverte a fekete himlő s vé­
res körömmel vájja le testéről a foszló bőrrojtokat. 
K ettő  kanyaróban vonaglik. A  többiek nagyokat röhög­
nek a  haldoklók görcsös vergődésén.

A  setétség teljesen beáll. Szürke, szennyes pára 
kél ez ember istállóban.

Egyszerre kinyílik az ajtó, melyet csak egy szál 
kötél ta r t  meg a sarkaiban. Egy sötét alak botorkál be 
és hörgve bukik arezra a szoba közepén. Holtrészeg 
nő — a röhögő gyermekek édes anyja.

(Nem folytathatjuk.)
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ÜLETLEN SOMBOK.

(L e a s in g .)

M o tto : Ha va lak i nim etet fordít, 
válogassa meg.

Trajanua.
I.

Az okos szam ár.
Okosabb a szamaram,
Okosabb, mint jó magam ;
Okosabb valóba’ !
Maga betalált az ólba,
Pedig itatórul tért m eg; 
Képzeljétek !

II.
Kgy Ittas költő felelete .

Egy ittas költö mindég 
Kiitta poharát.

»Hagyd abba, mert elég már!«
Feddé őt a barát.

Lefordul az a székről
És mondja: »nincs eszed1.

Sokat ihat’ az ember,
De sohsem eleget U

III.
Bizonyság.

Megérem-e a holnapot ?
Azt én nem tudom ;

Hanem bogy ha megmaradok,
Hogy én holnap inni fogok.

Azt már mondhatom

Hozzá !
— Angliua jam busokban. — 

Csodálkozol, hogy a csúnya hernyó 
Ékesszinü pillangóvá válik 

Nehány hét alatt.
Pedig szép magad is hernyó módra kelsz ki 

A z ágyadról reggel 
S  perczek alatt bájos pillangóvá 

Lész toiletteddel !

^ X E T ? K £ S Z T Ö Í

l’olykarp. Szálkás; meg nagy is 
a melegmost halra. A polypotykát 
hűsebb időkre teszszük el. A papri­
kája megóvja a romlástól. — M. 

és T. Praestantissime! Ha az ember a törzsöt ágaival együtt 
méri, a facittal meg lehet elégedve. — Fkiip. Bár megszüntettük 
e rovatot: a sikerültebbjeit mégis közöljük. — Sz. Nincsen az 
alakok hangján tartva. Egy-egy vonást azonban, mely inkább 
talál, átveszünk. — P . Az ajánlott alak csak változat. Sanyaró 
Vendel a kathedrán. A többiben ami használhatót leltünk, sorjá­
ban meg fog jelenni. — Assyrins. Magna ingenia kohnveniiint. —

L ili. Juczi szobalány k. a., mint a hajléktalan irók menedékhe­
lyének ápoló tagja, a mutató után nem félti ugyan magát. De hát 
ha a versengés mégis pezsditené ? Tegyen kísérletet. — Dr. 
K állauy. Egy részét a naptárban közöljük.Inftnitas agaimus gra- 
tias. Ami meg a » N —t« il le t i:

A nagy költö h íré t nem, — 
A nevét raegeöte.

De így is ráism ertek, hogy 
Geothe csak G oethe .

csak

L. A. H.-ra nézve csak a jövő héten nyílik kedvező alkalom. A 
másikra nézve csupán ígéretet kaphattunk; Hogy mikor ? Quien 
sabe t — Harczos. Sem L. sem F. urat nem ismerjük. Maga a 
küldemény furának fura, de nem tudjuk, kinek a szájába adni. — 
P. S . A javát. — L. V. Pedig nem kerüí a kosárba. Legalább né­
mely részét »kivel« tartjuk. — J .  S. Nem valami nagyon külö­
nös. — Sz. Fhvr. Került benne. S. J . Mulatságos. — Dr. J. 
Jó volna, ha szabad volna. De félre teszszük M. B. azámára. — 
Vanda. Gyönge. . .  vagy, mert hölgy küld i: gyöngéd. — P . 1). 
Az eredetit kell birnunk. — la . A jélen való számból megérti vá­
laszunkat. De, hogy még világosabb legyen : szívesen ! — D. S. 
»Szallami bátyára, ez finnül van. Némelyek finn-ugor-ombának 
tekintik. — S. Hiszen az már tavalyi dolog. A legújabb számból 
küldjön. Bizonyosan fog találni. — H. nvms. A hosszú szünet 
nem pihenést jelent önnél, mert nem tért vissza megerősödve.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.

N Y Í L T  t é r .

Testi szervezetünk titkai, a  vér egész éven át folyvást 
használhatatlan anyagokat választ ki, a melyek, ha idejében 
nem távolittatnak el testünkből, különféle súlyos betegségeket 
okozhatnak. Tavaszkor és őszszel van az arra való idő, hogy az 
év folytán testünkben lerakódott fölösleges és az egyes szervek 
működését akadályozó anyagokat s nedveket (epe s nyálka) egy 
szabályszerű, a testet nem rongáló, tisztitó gyógymóddal eltávolit- 
suk s ez által más súlyos bajoknak elejét vegyük. Nem csak azok­
nak, a kik emésztési zavarokban, székrekedésben, kólikában, bőr­
kiütésekben, vértolulásokban, szédülésben, a tagok elzsibbadásá- 
ban, hysteriában, aranyérben, gyomor-, máj-, bél stb. bajokban 
szenvednek, — hanem az egészségeseknek vagyis a magokat egész­
ségeseknek tartóknak ép úgy sürgősen ajánlanunk kell, hogy azt 
a drága, piros életnedvet, a mely ereinkben kering, igyekezzenek 
a maga teljes tisztaságában és működésének erejében, czélsZerü 
és óvatos gyógymóddal föntartani. Erre nézve mint legjelesebb 
gyógyszert, a B r a n d t  K. gyógyszerész féle svájczi labdacsokat, 
a melyeket legtekintélyesebb orvosaink is, úgy kitűnő határuk, 
mint teljesen ártalmatlan voltuknál fogva melegen ajánlanak, 
bízvást ajánljuk. Kaphatók a gyógyszertárakban 70 kr. egy doboz­
zal. Megfigyelendő, hogy a dobozon rajta van-e czégjegyül: egy 
fehér kereszt vörös mezőben s Brandt R. névaláírása. 68

* iX iáita" s * « s * - í « z o k é s z ü l é k  Mrh°e7s
Igen pompás kiállítású vere* 

rézből, bármely asztalnak diazélU 
szolgálhat, darab ja  3  f r t  80  kr.
2 liter víz 3 perez alatt forr. Ha­
sonló eredmény mindenféle étel­
nél, pecsenye, kávé, thoa itb . n é l;
•  e mellett alig fogyasztatik el a 
k r r  ára borszeszt. Egy egyszerű, 
minden veszély nélküli gözkészülék 
hozza létre károm láng mellett ezt 
az  óriási tüzelő képességet. Hát- 
ta r tá s o k ,  k a to n a s á g , mágánot urak, 
vendéglők és kávéházak, gyógy t ű n  
tárak ¿at. részére ezen

szesz főzőkészülék
olcsósága és hihetetlen gyors mű­
ködési képességénél fogva teljesen 
néíkülözhetlen. A három láng min­

den Ml, minden legkisebb füst és bttsteijoisztós nélkül ég. Nagyobb fözöké- 
. szülékek, több edényre 6 lánggal 6 fr t. — Megküldetik az összeg beküldése 
vagy utánvétele mellett a szabadalom tulajdonosa.

B I 7X B A U M  J . B . által, Bécs, II. Czerningasse 4. ...
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a.
76

Q 7 Á n c é f f P  A  g ly c e r in  s z é p ítő  te j  Chevreul tanártól, a
l l w l g j r > 5 l \  bőrnek azonnal és nemcsak hosszabb használat
után gyöngéd, meglepően fehér fiatal üdességet kölcsönöz, azonnal meggyógyítja a szep- 
lőt, máj és minden egyéb arcfoltokat, pörsenést, oöratkát, sömört tökéletesen kisimítja, 
a himlőhelyet, szömölcsöt, ránczokat és redöket tekintet nélkül a korra egj'szersmind ezen 
kitiinö szer meg óv az oly káros hatású tavaszi nap befolyásától is. Nagy üveg az egész 
gyógykezelésre az ehhez szükségeltető e re d e t i  P o m p á d o u r-k e n ö c s c s e l s haszná­
lati utasítással együtt 2 f r t  £0 k r .  — G y en g e  n ők  é s  le á n y o k  kik kífejlődésökbcn 
hátra maradtak, a világhírű s tökéletesen ártalmatlan Serall-balzsam, Ali Bey Mustapha 
tanártól, igen rövid használat után, külsőleg használva, a kívánt testi kerckdedsóget köl­
csönzi, mellet és kart plasztikai teljesekké üde kerekdedekké alakítja, természetes bájt 
és kellemet ád és a nevezett testrészek bágyadságát elhárítja, még a legelörehaladt női 
korban is, igen hathatós szer a betegágy után. Nagy eredeti palaczk a gyors hatás elérése 
czéljából hozzá tartozó e re d e t i  S e ra il-B o u q u e t s z a p p a n n a l használati utasítással 

egyiltt 2 f r t  15 k r .  — H a j-b a lz sa m , (méregment) Leppert tanártól, azon csodálatos tulajdonsággal bir, 
hogy megÖszült hajnak nyolcz nap alatt visszaadja a fiatal korabeli szint, elhárítja a korpaképzödést, gyó­
gyítja a kopaszságot, a haj hullsáát, előmozdítja a haj növését és bársonyfényt kölcsönöz neki. Nagy eredeti pal. 
használati utasítással együtt 2 f t  Főraktár: Parfümerie H y g ie n iq  ué, B éc s . V I .  M a ia h i l f s t r a s s e  í j a .  
Raktár: B u d a p e s te n  T ö rö k  J ó z s e f  gyógyszertárában. Elismerő nyilatkozatok ezerszámra előmutatha- 
tók, mindazonáltal azok titoktartás szempontjából nem hozatnak a nyilvánosság elé._____________________40

R A D A I N  F Ü R D Ő  savanyúviz-forrás

•[''r
leg tarta lm asabb szikeny- slavany-savanvú- 

' vi7 . Garod k ísérle tei bebizonyították,
---------- szénsdVas lavany a  leg-

) és legbiztosabb gyógy­
szer köszvónyben 

szenvedők szá­
m ára.

*
Gazdag
szónsav-szikeny- 
és lavany-tartalm a 
álta l a Rádaini savanyú 
viz különleges gyógyszerként 
hat: köszvénynél, epe-, hólyag- és ve 6 
köveknél, arany-érnél, görvélynél,golyvánál, 
sárgaságnál, gyomorbajoknál és egyáltalában
hurut- és idekbajokban. O lcsó  fürdők, lakások, vendéglő. _______ _
Főraktárak Budapesten: Edeskuty L.és Mattoni & Wille uraknál

■Kapható minden nevezetesebb gyógyszertárban és fiiszcikercskcdcsb<n:__

Orvosi tek in té lyek á lta l 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán-
talm ak ellen , továbbá a légzó és emésztési 

szervek hurutos bántalm ainál rendelve.

Salvator
—  égvényes vasmentes savanyúviz —

szénsavdús, l l t h i u m ta rta lm ú  forrás.
Borral használva Igen kellemes üdítő Italt szolgáltat.
Kapható Aaványvlz-kareakedéaskban a legtöbb gyógyazerUrban. 

A  S a lv a to r - fo r r Ig a z g a tó s á g a  Eperjesen, 
en f iira k tá r  É D E S K U T T  L .B n d ap egtei ú r n á l.v

„Margit“
gyógyvíz.

(M agyar Selters).
H a za i és kü lfö ld i o rv o s i te k in té ly e k , S e lte r s i-  
G le ic h e n b e rg i v iz e k  h e ly e tt le g jo b b  e re d ­
m énnyel a lk a lm a zz á k ; t ü d ő . ,  g é g e » és  a 

g y o m o r  h u ru to s  b án ta lm ain á l. 32 
B o rra l használva kiterjedt kedvelt­

séginek örvend.
KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁRT

Edeskuty L.
m. k. udv.-ásványviz-szálI itónál, Budapest.

Ugysaintán kapható minden gyógyszertárban, füszer- 
kareakedésben ás vendeglökben.

BRÜNNI

posztó-maradékok
| 3 —3 V2 m éter m in d en fé-| 

le seinben egy teljes

[férfi-ö ltözetrel
1 maradék 4 frt 50 kr,

[m egküldi u tán v é te l mel-1 
le t t

TICHO BERNÁT
BRÜNN- 79|

M in tá k  in g ye n  és b érm en tve .

Vexir-képet. A legújabb ki­
adások P i­

k á n s , érdek- 
feszítő és Igen jól s ik e i f i l t  ♦*gés?e«> 
u j e re d e t i  adatokat tartalma/.. 50 
drb kn lö m b ö ző  a legnjabbal jól \e 
gyltctt minta 1 frt. 100 drb 2 frt és 
m'nd a m égj elep t 160 drb 3 írtért 
szétküldi zái va éa b é r m en tv e . 86

A ~ ,  K L E I N
papirkereskedése.

BÉCS, I. Graben, Dorottyautcza 6.

A nekünk bem utatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő ira ­
tok folytán ezen legöregebb és 
legelismertebb rendelési intézet, 
a hol a tudomány legújabb vív­
mányai, a legbörebb tapasztala­
tokkal párosulva, értékesíttetnek 

a legmelegebben ajánlható.
Dr. L E IT U E B

4 3  év ó ta  fe n á lló  re n d e lé s i in té ­
ze tében

Pesten  3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek m inden követ­
kezm ényeit, tehetetlenséget, 
stric tu rák a t, m inden női be­
tegségeket, fehér folyást és 
bőrbajokat, rü h t 2 ó ra  a la tt, 
levélileg is, b iztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a  nélkül, 
hogy a  beteg h iv atásában  aka­
dályozva volna és csak sike­
rü l t  gyógyitás u tán  fogad el 

tisz te le td ija t.
Rendel naponkint reggel 6—9-ífl, 

I—5-lg és este 7—fO óráig. 3

A L E G J O B B

ç X IG A R E T T A -P A P /r
a valódi

LE HOUBLON
franczia  gyártmány.

G aw ley és Henry-től Párisban
Utánzásoktól mindenki óvatik. 2

E Z E N  P A P IR O S  D r. P O H L  J .  J . ,  D r. 
L U D W IG  E ., D r. L IP P M A N N  E. urak,

a bécsi egyetem vegytan tanárai által a legmelegeb­
ben ajánltatik, még pedig kitűnő volta, s határozottan 
tökéletes tisztaságánál fogva, s mert ehez az egész­
ségre nézve káros befolyással birt semminemű anyag 
__ ______ _________ nincs vegyítve.______________

»A 0 -8 IM IL B  d k  l ' í t i q u k t t b  17, M l  Bérangsr, à PARIS

S Z L I Á C S  A C É L F Ü R D O .
EgyedilU  ismeretes szénsavdús vasas héwiz.

Idény tartama május 15-től szeptember 30-ig. 
F elü lm ú lhata tlan  a vérszegénység, sápkór, női 

betegségek, hátgerinczvelö és idegbetegségek s
az eröfeszitö m unka u tá n i erősbitésre.

Mint fürdöorvosok Dr. H a sen fe ld  E ., egyet. tan. dr. Szem ere  A. és 
G rü nw a ld  M . dr. működnek Budapestről.

Kimerítőbb felvilágosításokkal és értesítőkkel, lakások, »mérsék­
letek iránt az idény előtt és utáni időben, menetdijmérsékletek stb. iránt 
készséggel szolgál

77 A szliácei fürdöigazgatóság, Zólycmmegye.

Az „ATHENAEUM“ könyvkiadó-hivatalában (Budapesten, Ferencziek 
tere 3. s,z.) s általa minden könyvkereskedésben kapható:

A leányvári boszorkány.
K öltői beszóly.

IRTA
G ró f Z IC H Y  G É Z A .

Z I C H T  X IEI -Á. Xj TZ" tize»Js.ákX orxx ra.jzá.~rra.l.
D iszkötésben ára 10 frt.

LAJOS-
forrás.

elsörendü.kipróbálva 
4a orvosi tekintélyek  
részéről a l e g m e ­
l e g e b b e n  ajánlva.

ISTVÁN-
forrás.

B o r r i z
legdúsabb szik- és 
szénsav tartalmú Eu­
rópa , valamennyi ás­

ványvizei között. *

A forrás kezelősége ,
C Z I C Í E L K A N

Sáros megye. 74



X
a

1 l«gkitOnöbb valamennyi rovar «Ilon!
Ezen legújabb kiváló különlegesség meglepő erővel és gyorsasággal pusztít el laká­

sokban, konyhákban és vendéglőkben mindennemű férget, nemkülönben háziállatainkon, 
istállókban, növényeken, üvegházakban és kertekben. 

V a ló d !  minőségű „ Z a t 'h e r l in “ csak: n é v a l á í r á s  és  v é d je g y g y e i  e l l á t o t t  e r e d e t i  
p a la c z k o k b a n  á r u l t a t i k .  A mi nyitott papirosban méretik ki, az sohasem ..Zacherl“-féle kü­
lönlegesség !

Z A C H E R L  J . .  B É C S ,  L  G o l d s c h m i e d g a s s e  2 .
Budapesten kapható a következő ozégeknél:

I. kér. Sellner Gyula, ilisz-tér ő. 
» - Wolf Mm Döbrentei-tér 1.
» » Stojáuovits J., szarvas­

tér 1.
I I . » Sehedel János, fő-utca 3.

I II . » Gebhardt József, fő-tér.
IV. » Éder A. Gyula, Feren-

cziek-tere 4.
> > Hoff J. K. utóda (Bartho-

nek K . cs. k. u. sz.) kis 
hid-utcza.

» » Seidl József,korona-u. 18.
» » lakács Lajos, hatvani-u .
» » Löwenstein S., >
s » Marton Gyula, rég i pós- 

ta-utcza 15.

IV. kér. K u p k a k  te s tv .,  M ária-
V aléria-utcza.

» » Szakái L., A rany-Ján .-u .
» » Lukovits J., m uzeum-

kőr-ut 11.
» » Szirányi J., L ipót-u . 11.

V. kér. Kertész Tódor, Dorot-
tya-utcza.

» » Vághy Lajos, nádor-utca.
> » Édeskuty L., (magy. k ir.

udv. száll.) E rzsébet-tér. 
» » Z sen g ery  M. u t . ,  József-

tér.
» » Breuer A. és t á r s a ,  Bál-

vány-utcza 7.
» » Tausend H., Bálvány-u.

V. kér. W ilh e im S ., A ran y iján .u .
VI. kér. Schuster G y u la , András- 

sy-ut 16. sz.
» » K a tz  B., nagymező-u. 14.
» » G u ttm a n n A ,, váci-kör. 1.

VII. kér. Gurovits Tam., király-u.
» » Tátray L ., kerepesi-a. 20.
> » Kaschnitz Gy., dohány-u.
» » Spuller István, király-u.
» » Bcinzl M., kerepesi-ut 50.
» » Vidosfalyy B., akáczfa-

utcza  31.
VIII. kér. Vasváry F.,kerepesi-u . 3.

=> » Spuller 1’., kerepesi-ut.
» » Balogh Szil., népszin-

ház-utcza.

Vili. kér. Ruff M., vas-utcza 12.
» >■ Pintér J . ,  stáczió-u. 3.
» » Kerstinger G., stáczió-

utcza 73.
> » Payer A., M átyás-tér 10.
> » Schichta ■!., bodzaía-

u tcza  25.
» » Luczianorits J., József-

té r  38.
* » Szaszovszky J . ,  üllői-a.

IX . kér. P á p a  M.. sorak*ári-u. 6.
» » Z oller M., aiiő i-n t 24.
» » Weinberger G ., K alvin-

té r  25.
» » Lentxch F . ,  Tompa-u.34.
» » S za lk h áz  F ., ligettér.

A vidéken „valódi Zacherlin“ ott kapható, hol „Zacherlin-falragaszok“ láthatók.

Budapest (1886.) Nyomatja a  kiadó-tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytáraulat.




